TOPIK高级必考词汇：多义词篇



가리다
1）보이거나 통하지 못하도록 막다.
     遮掩，掩盖
예: 산이 아무리 높아도 태양을 가릴 수는 없다.
     山再高也挡不住太阳。
     아래와 같은 순서에 따라 화장을 하면 결점을 완전히 가릴 수 있다.
     通过以下步骤化妆，完全可以遮掩面部的缺陷。
2）여럿 가운데서 하나를 구별하여 고르다. 
     选择，挑
예: 자기가 좋아하는 사람을 얻기 위해 그녀는 수단을 가리지 않는다.
     为了得到自己喜欢的人，她不折手段。
     마음에 드는 걸 가려내 사다.
     挑称心的来买。
3）잘잘못을 따져서 분간하다.
     分辨，分清
예: 흑백을 가리지 않다.
     不分青红皂白。
     시비를 분명히 가리다.
     明辨是非。
4）낯선 사람을 대하기 싫어하다.
     认生
예: 아기가 낯을 더 많이 가리기 시작했다.
     孩子开始更加认生了。

5）음식을 골라 먹다. 
     忌口
예: 약을 먹을 때는 음식을 가려야 한다.
     服药时需要忌口。
6）빚 외상갑 따위를 셈하여 갚다.
     算账，还账
예:  빚을 가리기 위해서 저는 어떻게 해야 합니까?
      为了还账我应该怎样做？


 따지다
1）문제가 되는 일을 상대에게 캐묻고 분명한 답을 요구하다 
     追问，追究
예: 이 일은 따지지 않겠다.
     这事不再追究。
     엄중하게 따지다.
     严加终究。
2）계산,관계 따위를 낱낱이 헤아리다.
     算计，计较
예: 보수를 따지지 않다.
     不计报酬。
     그는 여태껏 개인의 이해득실을 따져 본 적이 없다.
     他从不计较个人利害得失。
3）일일이 캐어묻다.
     讲究，讲
예: 체면을 따지다.
     讲面子。
     위생을 따지다.
     讲卫生。
4）옳고 그른 것을 밝혀 가리다. 
     分辨
예: 시비를 따지다.
     分辨是非。
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 부치다
1）힘이 모자라거나 미치지 못 하다.
     吃力，费劲，力所不及
예: 이 일은 처리하기에 매우 힘에 부친다.
     为了做好这件事费了很大的劲。
     그는 조금도 힘에 부치지 않고 이 큰 돌을 들기 시작했다.
     他不费一点儿力气地举起了这块大石头。
2）우편이나 사람을 통해 편지/물건을 보내다.
     寄，投寄，汇
예: 편지를 부치다.
     寄信。
     상해로 부치다.
     寄往上海。
3）어떤 문제를 다른 곳이나 다른 기회로 넘기어 맡기다. 
     提交，交付
예: 결의안을 국민투표에 부치려 하다.
     将决议案提交全民公决。
     표결에 부치다.
     提交表决。


4）번철에 빈대떡/저냐/전병(煎餠) 따위의 음식을 익혀서 만들다.   
      煎，摊
예: 계란을 부치다.
     煎鸡蛋。
     전병을 부치다.
     摊煎饼。
5）부채 등을 흔들어 바람을 일으키다.
     扇动
예: 부채로 그에게 바람을 부쳐주다.
     用扇子给他扇风。
 

달리다
1. 달음질쳐 빨리 가거나 오다. 차, 배 따위가 빨리 움직이다.
    跑，奔驰，疾驶
예: 그는 매우 빨리 달린다.
     他跑得非常快。
     100미터를 달린다.
     跑百米。
     급히 달려 지나가다.
     疾驶而过。
2. 열매기 맺치다. 어떤 일에 줄곧 매이다.
    系，挂，带；随，看
예: 서랍 달린 책상
     带抽屉的桌子。
     명예가 달리다.
     名誉所系。
     성패는 이번 일에 달려있다.
     成败系于此举。
3. 재물이나 기술, 힘 따위가 모자라다.
    紧缺，不足，不够，供应不上
예: 상품이 달리다.
     商品紧缺
     자금이 달리다.
     资金不足
     능력이 달리다.
     能力不够
 

번지다
1. 액체가 묻어서 차차 넓게 젖어 퍼지다.
    浸
예: 상처의 피가 붕대까지 번져 나왔다.
     伤口的血连绷带都浸透了。
     그는 눈물 한 방울이 종이 위에 번지는 것을 보고 있다.
     他瞅着一滴泪浸到纸上。
2. 병이나 불, 전쟁 따위가 차차 넓게 옮아가다.
    蔓延，扩大
예: 바이러스가 어제 국내에 출현하여 신속하게 번지다.
     病毒昨天在国内出现并迅速蔓延。
     불길이 번졌다.
     火焰扩大了。
3. 말이나 소리 따위가 널리 옮아 퍼지다.
    传开
예: 소문이 번지다.
     风闻传开了。
 

잠기다
1. 잠그다의 피동사.
    锁，扣
예: 도독은 열쇠를 비틀어 끊고 잠긴 문을 열었다.
     小偷扭断了紧缩的门。
     말을 할 때면 그녀는 버릇처럼 앞가슴의 잠긴 단추를 만지작거린다.
     说话时，她下意识地摆弄着胸前扣上的纽扣。
2. 깊숙하게 박히거나 푹 묻히다.
    淹没，沉没
예: 그 해는 홍수로 마을 전체가 물에 잠겼다.
     那年发大水淹没了整个村庄。
     이 토지가 물에 잠겼다.
     这片田地浸在水里了。
3.    어떤 한 가지 일이나 생각에 열중하다.
       沉浸，沉陷，沐浴
예: 희열에 잠기다.
     沉浸在喜悦之中。
     행복한 회상 속에 잠기다.
     沉浸在幸福的回忆中。
     이때 대지의 모든 것이 따사로운 햇볕 속에 잠겨 있었다.
     这时大地上的一切都沐浴在温暖的阳光中。
4. 목이 쉬거나 약간 막혀 소리가 제대로 나지 않다.
    干哑
예: 어떤 사람은 입을 헤벌리고 잠긴 목소리로 울고 있다.
     有的人咧着嘴干哑地哭着。


 채우다
1. 모자라는 수량을 보태다; 정한 높이나 한도까지 이르게 하다; 욕망을 충족시키다.
    填，配；弥补；充满
예: 베갯속을 채우다.
     填枕芯。
     부품을 채워 넣다.
     配零件。
     손실을 채우다.
     弥补亏空。
     낭비해 버린 시간을 채우다.
     弥补浪费的时间。
     사랑으로 세상을 가득 채워라.
     让时间充满爱。


2. 음식, 과일, 물건 따위를 차게 하거나 상하지 않게 하려고 찬물이나 얼음 속에 넣어 두다.
    冰镇
예: 그 맥주를 얼음에 채우시오.
     请把啤冰镇上。



3. 몸에 물건을 달아 차게 하다; 발목, 팔목에 형구를 차게 하다.
    带，戴
예: 족쇠를 채우다.
     戴脚镣。
    수갑을 채우다.
     戴手铐。



4. 자물쇠, 단추 따위를 잠그거나 걸어 열리지 않게 하다.
    扣，锁
예: 단추를 채우다.
     扣上扣子。
     문고리를 채우다.
     锁上门把。




 꾸리다
1. 짐이나 물건 따위를 싸서 묶다.
    捆，包
예: 짐을 꾸리다.
     收拾行李。
     행장을 꾸려 출발 준비를 하다.
     打包行李准备启程。


2. 일을 처리해 나가거나 생활을 규모 있게 이끌어 나가다.
    安排，配备，开办
예: 집안일은 전부 그 사람 혼자 꾸리다.
     家里的事情都是他一个人安排的。
     생활을 꾸리다.
     安排生活。





 감돌다
1. 어떤 둘레를 여러 번 빙빙 돌다.
    盘旋，盘绕
예: 갈매기가 배 위에서 감돌고 있다.
     海鸥正在船上方防盘旋。
     나뭇가지가 규룡처럼 공중에서 감돌고 있다.
     树枝像龙在空中盘绕。


2. 생각 따위가 마음속에서 아른거리다.
    萦绕，萦回
예: 고향 생각이 늘 마음속에 감돌다.
     思乡之情萦系心头。
     그 일이 늘 머릿속에서 빙빙 감돌다.
     那件事不时地萦回脑中。


3. 분위기, 향기 따위가 주위에 가득 차다.
    浮现，布满，充满
예: 그녀의 얼굴에 약간의 불쾌함이 감돌았다.
     她的脸上浮现出一丝的不快。
     사방에 살기가 감돌고 있다.
     四周充满着杀机。
